
Сура	81:	«Ат-Таквир»	(«Скручивание»)

Сура	с	порядковым	номером	восемьдесят	один	в	Священном	Коране	получила	название	«Ат-Таквир»	(«Скручивание»).	Включающая	в
себя	двадцать	девять	аятов,	она	была	ниспослана	в	период	проживания	Милости	Миров	Мухаммада	(с.г.в.)	в	Мекке.

В	этих	аятах	идёт	повествование	о	тех	событиях,	что	по	воле	Господа	произойдут	во	время	и	сразу	же	после	Дня	воздаяния.

Всевышний	говорит	нам	о	признаках	наступления	этого	дня,	когда	люди	верующие	будут	приближены	к	райским	благам,	а	заблудшие	–	к	адскому
пламени.

Также	в	суре	«Таквир»	приводятся	знамения	власти	и	могущества	Творца,	а	также	значимости	Священного	Писания,	ниспосланного	Создателем	своим
рабам.

Аятами	81-й	суры	Всевышний	опровергает	измышления	многобожников	о	том,	что	Пророк	Мухаммад	(с.г.в.)	якобы	является	одержимым,	и
предупреждает	неверующих	о	страшном	наказании,	которое	их	постигнет	в	Судный	день.

Читать	суру	«Скручивание»	можно	как	во	время	совершения	намаза,	так	и	вне	его.	Её	чтение	допустимо	как	целиком,	так	и	частично,	но	непременно
при	условии	соблюдения	смыслового	ряда.

Текст	суры	«Ат-Таквир»	
на	арабском,	транскрипция	и	перевод	на	русский	язык

ِميحِرلا 	 نِمحْرلا 	 ِهّللا 	 ِمسِْب
Бисмилляхир-Рахманир-Рахиим

Во	имя	Аллаха	Милостивого	и	Милосердного!

81:1

تْرَوُك 	 سُمْشلا 	 اَذِإ
Изаш-Шамсу	Кувираат.

Когда	солнце	будет	скручено,

81:2

تْرََدَكنا 	 مُوجُنلا 	 اَذِإَو
Уа	Изан-Нуджумункадарат.

когда	падут	звезды,

81:3

تْرَيسُ 	 لُاَبجِْلا 	 اَذِإَو
Уа	Изаль-Джибалю	Суррийаат.

когда	горы	сдвинутся	с	мест,

81:4

تَْلطُع 	 رُاشَِعْلا 	 اَذِإَو
Уа	Изаль-`Ишару	`Уттилят.

когда	верблюдицы	на	десятом	месяце	беременности	останутся	без	присмотра,

81:5

تْرَشِحُ 	 شُوحُُوْلا 	 اَذِإَو
Уа	Изаль-Вухушу	Хушират.

https://islam.global/verouchenie/khalyal-i-kharam/shirk-mnogobozhie/


когда	дикие	звери	будут	собраны,

81:6

تْرَجسُ 	 رُاحَِبْلا 	 اَذِإَو
Уа	Изаль-Бихару	Суджираат.

когда	моря	запылают,

81:7

تْجَوزُ 	 سُوفُنلا 	 اَذِإَو
Уа	Изан-Нуфусу	Зувиджаат.

когда	души	объединятся,

81:8

تَْلِئسُ 	 ُةَدوُؤْومَْلا 	 اَذِإَو
Уа	Изаль-Мау`удату	Су`илят.

когда	зарытую	живьем	спросят,

81:9

تَْلِتُق 	 بٍنَذ 	 يَأِب
Би`аййи	Занбин	Кутилят.

за	какой	грех	ее	убили,

81:10

تْرَشُِن 	 فُحُصلا 	 اَذِإَو
Уа	Изас-Сухуфу	Нушираат.

когда	свитки	будут	развернуты,

81:11

تَْطشُِك 	 ءامَسلا 	 اَذِإَو
Уа	Изас-Сама`у	Кушитаат.

когда	небо	будет	сдернуто,

81:12

تْرَعسُ 	 مُيحِجَْلا 	 اَذِإَو
Уа	Изаль-Джахиму	Су`ираат.

когда	Ад	будет	разожжен,

81:13

تْفَِلزُْأ 	 ةُنجَْلا 	 اَذِإَو
Уа	Изаль-Джаннату	Узлифаат.

когда	Рай	будет	приближен,

81:14

تْرَضَحَْأ 	 ام 	 سٌفَْن 	 تْمَِلَع
`Алимат	Нафсун	Ма	Ахдараат.

тогда	познает	душа,	что	она	принесла.

81:15

سِنخُْلاِب 	 مُسِْقُأ 	 لاََف
Фаля	Уксиму	Биль-Хуннаас.

Но	нет!	Клянусь	планетами	отступающими,

81:16

سِنُكْلا 	 ِراَوجَْلا
Аль-Джавариль-Куннаас.



передвигающимися	и	исчезающими!

81:17

سََعسَْع 	 اَذِإ 	 لِْيللاَو
Уаль-Ляйли	Иза	`Ас`аас.

Клянусь	ночью	наступающей!

81:18

سَفَنَت 	 اَذِإ 	 حِْبصلاَو
Уас-Субхи	Иза	Танаффаас.

Клянусь	рассветом	брезжущим!

81:19

ٍميِرَك 	 لٍوسُرَ 	 لُْوقََل 	 هُنِإ
Иннаху	Лякаулю	Расулин	Кариим.

Это	-	слова	благородного	посланца,

81:20

نٍيِكمَ 	 شِرَْعْلا 	 يِذ 	 َدنعِ 	 ٍةوُق 	 يِذ
Зи	Куватин	`Инда	Зиль-`Арши	Макиин.

обладателя	силы	при	Владыке	Трона,	могущественного,

81:21

نٍيمَِأ 	 مَث 	 عٍاَطمُ
Мута`ин	Самма	Амиин.

которому	там	(на	небесах)	повинуются,	доверенного.

81:22

نٍوُنجْمَِب 	 مُكُبحِاصَ 	 امََو
Уа	Ма	Сахибукум	Бимаджнуун.

Ваш	товарищ	не	является	одержимым.

81:23

نِيِبمُْلا 	 قُِفُلأْاِب 	 ُهآرَ 	 ْدقََلَو
Уа	Лякад	Ра`аху	Биль-Уфукиль-Мубиин.

Он	видел	его	(Джибриля)	на	ясном	горизонте

81:24

نٍيِنضَِب 	 بِْيَغْلا 	 ىَلَع 	 َوُه 	 امََو
Уа	Ма	Хуа	`Аляль-Гайби	Биданиин.

и	не	скупится	передать	сокровенное.

81:25

ٍميجِرَ 	 نٍاَطْيشَ 	 لِْوقَِب 	 َوُه 	 امََو
Уа	Ма	Хуа	Бикаули	Шайтани	Раджиим.

Это	-	не	речи	проклятого	сатаны.

81:26

نَوُبَهْذَت 	 نَْيَأَف
Фа`айна	Тазхабуун.

Куда	же	вы	направляетесь?

81:27

نَيمَِلاَعْلل 	 رٌْكِذ 	 لاِإ 	 َوُه 	 نِْإ
Ин	Хуа	Илля	Зикрун	Лиль`алямиин.



Это	-	лишь	Напоминание	мирам,

81:28

مَيقَِتسَْي 	 نَأ 	 مُْكنمِ 	 ءاشَ 	 نمَِل
Лиман	Ша`а	Минкум	Ан	Йастакыйм.

тем	из	вас,	кто	желает	следовать	прямым	путем.

81:29

نَيمَِلاَعْلا 	 برَ 	 هُللا 	 ءاشََي 	 نَأ 	 لاِإ 	 نَوُؤاشََت 	 امََو
Уа	Ма	Таша`уна	Илля	Ан	ЙашааЛлаху	Раббиль-`Алямиин.

Но	вы	не	пожелаете	этого,	если	этого	не	пожелает	Аллах,	Господь	миров.


